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Se declara abierta la sesión a las 11.05 horas.

Tema 79 del programa: Informe de la
Comisión de las Naciones Unidas para
el Derecho Mercantil Internacional
sobre la labor realizada en su
38º período de sesiones (continuación)
(A/C.6/60/L.7* y A/C.6/60/L.8)

1. El Presidente informa a la Comisión de que se ha
distribuido nuevamente por razones técnicas el pro-
yecto de resolución relativo al informe de la Comisión
de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil In-
ternacional sobre la labor realizada en su 38° período
de sesiones que figura en el documento A/C.6/60/L.7*.

2. El Sr. Bühler (Austria) presenta el proyecto de
resolución relativo al informe de la Comisión de las
Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacio-
nal sobre la labor realizada en su 38° período de sesio-
nes (A/C.6/60/L.7*). Le es grato señalar que Azerbai-
yán ha pedido su inclusión en la lista de patrocinadores.
Indica que el proyecto de resolución es muy similar al
aprobado en 2004 y procede a reseñar su contenido.

3. El Presidente presenta el proyecto de resolución
relativo al proyecto de Convención de las Naciones Uni-
das sobre la Utilización de las Comunicaciones Electró-
nicas en los Contratos Internacionales (A/C.6/60/L.8),
que ha sido preparado por la Mesa. En el proyecto de
resolución, al cual se adjunta como anexo el texto de la
Convención, se propone que la Asamblea General
apruebe este instrumento, se pide al Secretario General
que la declare abierta a la firma y se dirige un llama-
miento a todos los gobiernos para que consideren la
posibilidad de pasar a ser parte en la Convención.

4. Aunque la Comisión ha recomendado que la
Convención permanezca abierta a la firma durante dos
años desde la fecha de su aprobación por la Asamblea
General, la Mesa propone en lugar de ello que el plazo
de dos años comience varias semanas después de su
aprobación a fin de dar tiempo suficiente para que se
prepare el original en los idiomas oficiales. La Secreta-
ría añadiría en el artículo 15 la fecha en la cual el pro-
yecto de Convención se abriría a la firma y esa fecha
aparecería en la cláusula de atestación del texto del
proyecto de Convención que ha de publicarse en el in-
forme de la Comisión.

Tema 108 del programa: Medidas para eliminar
el terrorismo internacional (continuación)
(A/C.6/60/L.6 y A/C.6/60/INF1 y 2)

5. El Sr. Perera (Presidente del Comité Especial
establecido en virtud de la resolución 51/210 de la
Asamblea General, de 17 de diciembre de 1996, y del
Grupo de Trabajo sobre las medidas para eliminar el te-
rrorismo internacional), presentando el informe del
Grupo de Trabajo (A/C.6/60/L.6), dice que en el anexo
figuran los resúmenes oficiosos preparados por él sobre
los dos temas objeto de examen, el proyecto de conve-
nio general sobre el terrorismo internacional y la cues-
tión de la convocación de una conferencia de alto ni-
vel. De conformidad con la práctica establecida, esos
resúmenes oficiosos se incluyen únicamente como re-
ferencia y no pretenden ser un acta de las deliberacio-
nes. A diferencia de los años precedentes, el Grupo de
Trabajo no ha incluido una recomendación en su in-
forme a fin de dar más tiempo para las consultas ofi-
ciosas y los contactos bilaterales oficiosos. En su opi-
nión, esas negociaciones muestran el deseo sincero que
existe entre las delegaciones de mantener un diálogo
abierto y constructivo sobre las difíciles cuestiones que
demoran la finalización del proyecto de convenio. So-
bre la base de las propuestas que se han presentado, los
Amigos del Presidente han formulado dos textos ofi-
ciosos (A/C.6/60/INF/1 y 2).

6. En el primer texto oficioso, a una adición pro-
puesta al proyecto de artículo 18 en forma de párrafo
adicional que llevaría el número 5, se aborda la cuestión
de la delimitación del régimen jurídico en virtud del
proyecto de convenio y en virtud del derecho interna-
cional humanitario. El texto se basa en la premisa de
que, en las situaciones en que es aplicable el derecho
internacional humanitario, el equilibrio jurídico estable-
cido por ese régimen de derecho no debe alterarse. Eso
significa que cuando es aplicable el derecho internacio-
nal humanitario los actos realizados de conformidad con
ese derecho no deben ser penalizados por otro régimen
de derecho. En cambio, los actos que no se hallan en
conformidad con el derecho internacional humanitario,
como los ataques deliberados contra civiles, sí que co-
rresponderían al ámbito del convenio. En el segundo
texto oficioso figura un párrafo propuesto para el
preámbulo en el cual se reafirma el derecho de los pue-
blos a la libre determinación con arreglo a la Carta de
las Naciones Unidas y a la Declaración sobre los princi-
pios de derecho internacional referentes a las relaciones
de amistad y a la cooperación entre los Estados.
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7. En las consultas oficiosas se ha recalcado que las
negociaciones han llegado a una fase en la cual debería
ser posible encontrar soluciones que tendiesen un
puente entre las diferentes posiciones bien conocidas de
las delegaciones y que esas propuestas deberían consi-
derarse colectivamente en contexto. La intención de los
textos oficiosos es facilitar las negociaciones y no sus-
tituir a ninguna propuesta anterior, salvo que gocen del
apoyo necesario. Insta a las delegaciones a que consul-
ten con sus capitales, entre ellas y dentro de sus grupos.
También él se ofrece, junto con los Amigos del Presi-
dente, para contactos bilaterales. Si las delegaciones
pueden aceptar esas adiciones propuestas y considerar-
las como partes integrantes de una solución de conjun-
to, los problemas que prolongan las negociaciones que-
darían resueltos.

8. Las reacciones que ha recibido hasta el momento
han sido de carácter constructivo. Recuerda a la Comi-
sión que el Presidente de la Asamblea General exhortó
a todos los Representantes Permanentes a finalizar el
proyecto de convenio para finales de 2005 y recalca la
urgencia de hacerlo.

9. El Presidente insta a todas las delegaciones a ha-
cer todo lo posible por lograr el éxito de las negociacio-
nes sobre el proyecto de convenio general contra el te-
rrorismo internacional. Cree que el objetivo de finalizar
el proyecto de convenio para finales de 2005 está al al-
cance; no obstante, los días siguientes serán decisivos.

Se levanta la sesión a las 11.40 horas.


